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Dégagement pour Bride de Pile(+) dans le cercle d'emboîtage
Freistellung für Batteriehalter(+) im Gehäusering
Gap for Battery clamp(+) in casing ring

Das Zifferblatt muss in der Höhe vom Gehäuse festgehalten werden.
Le cadran doit être maintenu en hauteur par la boîte.

The dial must be held in the height by the case.

Sicherheit zwischen Minutenzeiger und Glas
Security between minute hand and glass

Sécurité entre aiguille minute et verre : min 0.30 mm
: min 0.30 mm
: min 0.30 mm

Position pour extraire la tige

Position to remove the stem

Côte fond de boîite
Seite Gehäuseboden

Case back side

Position pour extraire la tige
Position zum entfernen der Stellwelle
Position to remove the stem

Côte fond de boîite

Case back side
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